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Descripción del sistema
Smart Energy Unit
El sistema Smart Energy Unit (en lo sucesivo, el sistema de gestión de la carga) es una solución
técnica para cargadores fijos de iones de litio de STILL.

Los cargadores pueden estar equipados con una nueva interfaz de bus CAN. Esta interfaz permite
supervisar y controlar los cargadores mediante una unidad de control fija adicional, el sistema de
gestión de la carga.

Los cargadores se pueden conectar directamente al sistema de gestión de la carga por cable.

Se pueden conectar hasta 50 cargadores.

Se puede utilizar un servidor web local para configurar los límites de potencia de un grupo de
cargadores de iones de litio de STILL. Se pueden configurar diferentes algoritmos de carga a través
del sistema de gestión de la carga.

La potencia de carga de cada cargador se calcula en función del uso del cargador, el estado de
carga y las prioridades. Esto permite controlar totalmente el consumo de energía, evitar los picos de
potencia y mejorar la disponibilidad y el mantenimiento de las carretillas.

El sistema de gestión de la carga se utiliza para la conexión preparatoria a la Cloud. La visualización
de datos y la configuración del sistema se pueden llevar a cabo más adelante en la Cloud.

Variantes del Lademanagementsystem

Compact Adecuada para uso ocasional.
PRO Adecuada para uso frecuente.

TOUCH Para un alto grado de transparencia y flexibilidad, así como para el ahorro de tiempo a la
hora de utilizarla in situ.

Símbolos utilizados
Los términos PRECAUCIÓN, NOTA y NOTA MEDIOAMBIENTAL se usan en estas instrucciones de
funcionamiento para indicar determinados peligros o información inusual que se debe resaltar:

 PELIGRO

significa que su incumplimiento implica un riesgo vital y/o que pueden producirse daños materiales importantes.

 CUIDADO

significa que su incumplimiento implica un riesgo de que se produzcan lesiones graves y/o daños materiales
importantes.

 ATENCIÓN

significa que su incumplimiento puede causar desperfectos o destrucción de materiales.

 NOTA

significa que se deben tener en cuenta especialmente las combinaciones de factores técnicos que
pueden no ser evidentes, incluso para un especialista.

Prefacio 1
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 ADVERTENCIA RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE

Deben cumplirse las instrucciones aquí indicadas para evitar daños al medioambiente.

Representación de los sistemas numéricos
Sistema numérico Ejemplo Comentario
Decimal 100 Notación normal
Hexadecimal 0X64 Notación C

Binario '100'
'0110,0100'

Entre comillas,
nibbles separados por una coma decimal

Convenciones tipográficas
Fuente Significado

Mostrar texto
Los nombres de las rutas y los archivos se muestran como
texto en pantalla, por ejemplo: C:\Archivos de progra-
ma\Software WAGO.

Menú Los elementos del menú aparecen resaltados, por ejemplo: Save
(Guardar).

> El signo de «mayor que» entre dos términos significa seleccionar
un elemento del menú, por ejemplo: Archivo > Nuevo.

Entrada
Se resaltan los nombres de los campos de entrada o selección,
por ejemplo: Start of measuring range (Inicio del rango de medi-
ción).

«Valor»
Los valores de entrada o selección se muestran entre comillas,
por ejemplo: Introduzca el valor «4 mA» bajo el inicio del rango
de medición.

[Botón] Las etiquetas de los botones de los cuadros de diálogo aparecen
resaltadas y entre corchetes, por ejemplo: [Intro].

[Tecla] Las etiquetas de las teclas del teclado aparecen resaltadas y
entre corchetes, por ejemplo: [F5].

Lista de abreviaturas

 NOTA

La lista de abreviaturas proporciona una descripción general de las abreviaturas utilizadas en este
documento y sus definiciones. Las explicaciones se refieren solamente a su uso en este documento.

Abreviatura Significado Explicación

Pgrid
Alimentación de la red
eléctrica física Límite de potencia física de la estación de carga

PLimit Límite de potencia Alimentación de la red eléctrica definida (para la distri-
bución a los cargadores conectados)

Pmax Potencia máxima Potencia máxima que un cargador recibe de la red
eléctrica

Pmin Potencia mínima Potencia mínima asignada a un cargador mediante la
gestión de la carga

Prefacio1
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Abreviatura Significado Explicación

kW Kilovatio Unidad de potencia del sistema internacional (transfe-
rencia de energía por periodo de tiempo)

SoC State of Charge Parámetro para el estado de carga de una batería (ni-
vel de carga de la batería)

Uso previsto
Montaje
Se deben cumplir las normas y leyes aplicables al instalar y poner en marcha los componentes
individuales.

Además, se deben acordar y tener en cuenta las condiciones locales y las condiciones de contorno
específicas del cliente tras consultarlo con las personas de contacto locales correspondientes:
● Electricista cualificado responsable
● Empresas de instalación eléctrica
● Administrador de flotas de carretillas

Deben seguirse los puntos siguientes:
● Se deben respetar los intervalos de comprobación e inspección anuales según EN 50699 / EN

50678; consulte el capítulo «Inspección de seguridad».
● Si los cargadores de iones de litio de STILL se convierten o modifican, se debe llevar a cabo una

inspección de seguridad (consulte las instrucciones de funcionamiento de los cargadores de iones
de litio de STILL).

● Para la conexión del cable CAN, se debe mantener la separación necesaria según, por ejemplo, EN
50174-2.

Al definir los límites de potencia establecidos, también deben tenerse en cuenta las siguientes condi-
ciones de contorno:
● Diseño y dimensionamiento del equipo presente (transformadores y cables).
● Diseño y dimensionamiento de los dispositivos de seguridad de la red eléctrica (fusibles, RCD,

etc.).
● Tipo de funcionamiento (factor de simultaneidad, etc.).
● Valores específicos del cargador (factor de potencia, nivel de armónicos, etc.).
● Tipo de sistema de conexión (TN-C, TN-S etc.).

Área de aplicación y uso

 ATENCIÓN

El sistema solo es adecuado para su uso en interiores.
El uso en exteriores no es posible debido a la insuficiencia de las clases de protección IP y a la posible formación
de condensación debido a los cambios considerables de temperatura.

El sistema, que consta de cargadores de iones de litio de STILL y un sistema de gestión de la
carga, está diseñado para su funcionamiento en interiores. Esto se debe tener en cuenta durante el
montaje, conexión, funcionamiento, almacenamiento y transporte. Se deben seguir las instrucciones
de funcionamiento de los cargadores de iones de litio de STILL correspondientes.

Inspección de seguridad
STILL GmbH recomienda realizar una inspección de seguridad del dispositivo al menos cada 12
meses.

Se recomienda una inspección de seguridad por parte de un electricista cualificado:
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● Tras el cambio estructural
● Después del montaje o de las conversiones
● Tras la reparación, el cuidado y el mantenimiento
● Al menos cada 12 meses

La corriente de fuga medida a tierra debe ser <3,5 mA.

 NOTA

Para las inspecciones de seguridad se deben seguir las normas y directivas nacionales e internacio-
nales pertinentes.

Cualificación del personal
El uso del producto tal y como se describe en este documento está destinado únicamente a electricis-
tas cualificados o personas que hayan recibido formación por parte de electricistas cualificados y que
conozcan las normas pertinentes.

Las personas en cuestión deben estar familiarizadas con todos los productos mencionados en este
documento y sus instrucciones de uso. También deben ser capaces de evaluar correctamente los
riesgos que surgen únicamente cuando se combinan los productos.

STILL GmbH no asume ninguna responsabilidad por errores humanos o daños en los productos
derivados del incumplimiento de la información contenida en este documento.

Limitación de responsabilidad
Esta documentación describe el uso de varios componentes de hardware y software en aplicaciones
de ejemplo específicas. Los componentes pueden ser productos o partes de productos de distintos
fabricantes. Con respecto al uso previsto y seguro de los productos, solo se aplican las instrucciones
de uso pertinentes facilitadas por los fabricantes. Los fabricantes de los productos en cuestión son los
únicos responsables del contenido de las instrucciones.

Las aplicaciones de ejemplo descritas en esta documentación representan conceptos, es decir, apli-
caciones técnicamente posibles. La posibilidad de que estos conceptos se implementen en un caso
individual específico depende de varias condiciones de contorno. Por ejemplo, otras versiones de los
componentes de hardware o software pueden requerir un manejo distinto al descrito. Por lo tanto,
las descripciones contenidas en el presente documento no implican ninguna afirmación sobre una
condición específica de los productos.

La responsabilidad del uso seguro de una configuración de software o hardware específica recae
en la persona que la crea o utiliza. Esto también se aplica cuando se ha implementado uno de los
conceptos descritos en este documento.

STILL GmbH no asume ninguna responsabilidad por la realización de estos conceptos.

Seguridad
 PELIGRO

Peligro de corriente eléctrica.
Podrían producirse lesiones graves o incluso la muerte.
– Antes de empezar a trabajar, apague todos los dispositivos y componentes afectados y desconéctelos de la

red eléctrica.
– Asegure todos los dispositivos y componentes implicados para que no vuelvan a encenderse.
– En caso necesario, utilice únicamente un disyuntor diferencial de tipo B para conectar el equipo a la red

eléctrica.
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 CUIDADO

Peligro debido a trabajos realizados incorrectamente.
Pueden producirse lesiones personales graves y daños materiales.
– Las instrucciones de este documento deben leerse y comprenderse.
– El cargador solo puede instalarlo personal capacitado y cualificado.
– Tenga en cuenta las normas de seguridad para el montaje que figuran en las instrucciones de funcionamiento

del cargador.

En función de la superficie, se necesitan diferentes clavijas y tornillos para la fijación. Por lo tanto, las
clavijas y los tornillos no están incluidos en la entrega. La empresa de instalación es responsable de la
correcta selección de los tornillos y clavijas adecuados.

 CUIDADO

Peligro debido a la caída de objetos.
Pueden producirse lesiones personales graves y daños materiales.
– Utilice únicamente los tornillos recomendados por el fabricante.
– Compruebe que todas las conexiones roscadas estén bien fijadas.
– Monte el dispositivo horizontalmente.
– Al realizar el montaje en una pared, asegúrese de que la pared tenga suficiente capacidad de carga.

Medidas de seguridad en condiciones de funcionamiento normales
Utilice únicamente dispositivos con un conductor de protección en una fuente de alimentación que
tenga un conductor de protección y una toma de corriente que tenga un contacto del conductor de
protección. Si un dispositivo funciona en una fuente de alimentación sin conductor de protección o en
una toma de corriente sin contacto del conductor de protección, se considera una imprudencia grave.
El fabricante no se hace responsable de los daños derivados de ello.

Utilice el dispositivo únicamente de acuerdo con el tipo de protección especificado en la placa de
características.

No utilice el dispositivo si está dañado.

Solicite a un electricista cualificado que compruebe periódicamente el cable de alimentación de la red
eléctrica y el cable de alimentación del dispositivo para asegurarse de que el conductor de protección
funciona correctamente (al menos cada 12 meses).

Antes de encender el dispositivo, solicite a una empresa especializada autorizada que repare los
sistemas de seguridad que no funcionen correctamente o los componentes que no estén en perfecto
estado.

No puentee ni desactive los dispositivos de seguridad.

Prefacio 1
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Diseño

Servidor web local a través de Ethernet
Conexión preparatoria a la Cloud
Bus CAN (hasta 50 cargadores)

1
2
3

Cargador de la batería de iones de litio de
STILL

4

Montaje 2
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Conexiones

Conexión CAN (para la conexión de carga-
dores)
Abertura universal
Tapones de ventilación

1

2
3

Reserva (unión roscada M16)
Reserva (unión roscada M16)
Toma de red
Alimentación

4
5
6
7

Opciones de configuración
En una red CAN, se deben utilizar dos resistencias finales en cada extremo. Hay dos formas de
conseguirlo.

Variante 1: sistema de gestión de la carga con resistencias finales (diseño roscado)

Longitud del cable ≦1 m
Número de cargadores ≦50

A
B

Longitud del bus CAN ≦200 m.C

Se debe conectar una resistencia final M12 al primer y al último cargador de iones de litio de la cade-
na. Todos los cargadores de iones de litio deben disponer de la opción de Terminating Resistor and
Power Supply (Resistencia final y fuente de alimentación) configurada en la posición OFF (Apagado).

Montaje2
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Variante 2: sistema de gestión de la carga con resistencias finales integradas en cargadores de iones
de litio

Longitud del cable ≦1 m
Número de cargadores ≦50
Longitud del bus CAN ≦200 m.

A
B
C

Resistencia final: conectada
Tensión de alimentación: conectada

D

La interfaz de los cargadores de iones de litio dispone de una resistencia final conmutable, que
se puede conmutar junto con la tensión de alimentación. La opción de Terminating Resistor and
Power Supply (Resistencia final y fuente de alimentación) debe estar configurada en la posición ON
(Encendido) tanto en el primer como en el último cargador de la cadena. En los demás cargadores de
iones de litio, las resistencias finales no deben estar activadas.

Sistema con resistencias finales integradas en cargadores de iones de litio
Componente Diseño de la conexión
Cargador de la batería de iones de litio Enchufe
Resistencia final Enchufe
Distribuidor en T Enchufe/clavija y toma de corriente
Distribuidor CAN Enchufe < - > toma de corriente
Sistema de gestión de la carga Enchufe

Partiendo de las dos resistencias finales CAN con el «enchufe» de tipo de conexión correspondiente,
las dos cadenas se fusionan en el sistema de gestión de la carga que tiene el «casquillo» de tipo de
conexión. Los cargadores de iones de litio, así como la fuente de alimentación, están integrados en el
bus CAN a través de un distribuidor en T. La pieza en T se puede conectar directamente al cargador
de iones de litio. También se puede utilizar un cable de conexión corto.

Longitud del cable de conexión (especialmente para redes con muchos participantes): ≦1 m.

Requisitos
La interfaz del bus CAN de los cargadores de iones de litio permite conectarlos entre sí en una red
CAN local e integrarlos en un único punto en el sistema de gestión de la carga.

Montaje 2
Opciones de configuración
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Limitaciones técnicas:
● Longitud máxima del cable del bus CAN: 200 m.
● Longitud máxima de la sección (longitud del cable): ≤1 m.
● Número máximo de cargadores de iones de litio conectados: 50.
● Activación de la fuente de alimentación y la resistencia final solo en los cargadores de iones de

litio que se encuentran en los extremos de la cadena. También puede utilizar una resistencia final
(consulte el capítulo «Opciones de configuración»).

Cables y accesorios

Cable del sistema de bus
(1 m, 2 m, 3 m, 5 m, 10 m y 15 m)
Es técnicamente posible utilizar otras longitu-
des.

1 Distribuidor en T
Resistencia final

2
3

Montaje2
Opciones de configuración
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Configuración de la interfaz del bus CAN
Encontrará una descripción detallada de la configuración de la interfaz del bus CAN en las instruccio-
nes de funcionamiento de los cargadores de iones de litio y en el manual para taller del sistema de
gestión de la carga.

La interfaz del bus CAN del cargador de iones de litio se activa y configura en el menú Additional
Functions (Funciones adicionales) del submenú CAN Connection (Conexión CAN). Tras la activación,
la interfaz del bus CAN debe configurarse de la siguiente manera:
1 Para conectar varios cargadores de iones de litio, ajuste el CAN Bus Mode (Modo de bus CAN) a

Multiple Chargers (Varios cargadores).
2 Asigne el Charger Node ID (ID de nodo del cargador) consecutivamente, comenzando por 3 y

continuando. El Charger Node ID (ID de nodo del cargador) debe ser único dentro de una red de
bus CAN. La misma asignación no se debe emitir dos veces (intervalo: de 3 a 53).

3 En Terminating Resistor and Power Supply (Resistencia final y fuente de alimentación), active la
tensión de salida y la resistencia límite del bus CAN:

● «OFF» (Desactivación) - Variante 1: con resistencias finales independientes; consulte el capítulo
«Opciones de configuración».

● «ON» (Activación) - Variante 2: con resistencias finales integradas en los cargadores de iones de
litio; consulte el capítulo «Opciones de configuración».

 ATENCIÓN

Riesgo de errores de comunicación.
Variante 2: si el bus no termina correctamente, pueden producirse errores de comunicación.
– Active las resistencias finales únicamente en los cargadores situados en los extremos.

Conectividad y configuración de la red
Todas las variantes del sistema (Compact, PRO y TOUCH) con sus respectivos controladores dispo-
nen de dos interfaces de red. Se puede acceder a la interfaz desde la parte exterior, situada debajo
de una tapa (etiquetada como «-XG2») en la parte inferior del armario de conmutadores. La interfaz
de red X1 se denomina en adelante «interfaz de red externa», ya que se puede acceder a ella desde
la parte exterior del armario de conmutadores.

La segunda interfaz de red X2 es una interfaz de servicio que proporciona servicios y funciones
adicionales. Esta interfaz se encuentra en el armario de conmutadores y solo se puede acceder a ella
con una llave del armario. La interfaz de red X2 se denomina en adelante «interfaz de red interna», ya
que solo se puede acceder a ella desde la parte interior tras abrir el armario de conmutadores.

Acceso al servidor web local a través de la interfaz de red externa X1
La interfaz de red externa X1 está configurada de forma predeterminada con el protocolo DHCP y se
puede utilizar para integrar el sistema en la infraestructura de TI. Una vez conectado el sistema a la
infraestructura de TI o al router más cercano con un cable de red, el servidor DHCP más cercano
asigna automáticamente una dirección IP independiente al sistema y a la interfaz de red.

Se puede acceder al servidor web local mediante un navegador con acceso a Internet con la siguiente
dirección IP:
● IP/Charger

En el caso de la variante TOUCH, este servidor web local se abre directamente en la pantalla después
del arranque.

 NOTA

Tenga en cuenta la ortografía correcta (distingue entre mayúsculas y minúsculas).
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Para la configuración de la interfaz de red (a una dirección IP estática) a través del servidor web local
del sistema, consulte el capítulo «Ajustes de conexión».

Si la integración en la infraestructura de TI aún no se ha realizado correctamente, existen las siguien-
tes opciones para acceder al servidor web durante la puesta en marcha inicial a través de la interfaz
de red externa X1:

A): Uso de un router auxiliar móvil con funcionalidad DHCP:
1 El sistema, así como un ordenador o portátil, deben estar conectados al router auxiliar móvil con

los cables de red.
2 El ordenador/portátil debe estar configurado con su interfaz de red adecuada en una dirección IP

automática o configurado manualmente dentro del mismo rango de direcciones del router (esto
puede requerir derechos de administrador en el ordenador/portátil).

3 Se debe determinar la dirección IP asignada al sistema por el router.

 NOTA

Consulte la documentación del router en «DHCP leases». Como alternativa, se puede utilizar software
de terceros para explorar la red (por ejemplo, «Advanced IP Scanner»). La instalación puede requerir
derechos de administrador en el ordenador/portátil.
b): Uso de un programa o herramienta especial para configurar un servidor DHCP con un ordenador o
portátil:
1 El sistema debe estar conectado al ordenador/portátil mediante un cable de red.
2 El programa/herramienta especial para la configuración de un servidor DHCP (por ejemplo,

«DHCP Server»; la instalación puede requerir derechos de administrador en el ordenador/portátil)
puede configurar un servidor DHCP dentro del rango de direcciones deseado.

 NOTA

No utilice el rango de direcciones de la interfaz de red X2.
3 Se puede determinar la dirección IP asignada al sistema por el servidor DHCP.

 NOTA

Consulte la documentación del programa en «DHCP leases» o en el «log-file».

Acceso al servidor web local a través de la interfaz de red interna X2

 NOTA

La interfaz de red interna X2 se encuentra en el armario de conmutadores y solo se puede acceder a
ella con una llave del armario.
De forma predeterminada, la interfaz de red interna X2 está configurada con las siguientes direcciones
IP estáticas fijas:
● Dirección IP: 169.254.195.170
● Máscara de subred: 255.255.0.0

Se puede acceder al servidor web local mediante un navegador con acceso a Internet con la siguiente
dirección IP:
● 169.254.195.170/Charger

 NOTA

Tenga en cuenta la ortografía correcta (distingue entre mayúsculas y minúsculas).
Siga este procedimiento:
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 PELIGRO

Tensión eléctrica peligrosa en el armario de conmutadores.
– Desconecte el armario de conmutadores de la tensión de red eléctrica antes de abrirlo.
– Solo los electricistas cualificados pueden abrir el armario de conmutadores.

– Desconecte el sistema de la tensión de red eléctrica.

Para ello, extraiga el enchufe de red eléctrica de CA del punto de conexión del armario de conmutado-
res.

– Abra el armario de conmutadores con la llave del armario.

– Cambie el cable de red interno del controlador del puerto de red X1 al X2.

– Cierre el armario de conmutadores.

– Vuelva a conectar el sistema a la tensión de red eléctrica.

Para ello, conecte el enchufe de red eléctrica de CA en el punto de conexión del armario de conmuta-
dores.

El ordenador/portátil puede acceder al sistema a través del navegador si se cumplen los siguientes
requisitos previos:
● El adaptador de red apropiado de Windows está configurado para «obtener una dirección IP

automáticamente».
● El adaptador de red adecuado de Windows está configurado para obtener una «Automatic Private

IP Addressing» (dirección IP privada automática).
● Se introduce la dirección IP estática anterior.

 NOTA

Como alternativa, el ordenador/portátil se puede configurar manualmente con su interfaz de red
adecuada en una dirección IP estática dentro del mismo rango de direcciones (esto puede requerir
derechos de administrador en el ordenador/portátil).
Una vez establecido el acceso:

 PELIGRO

Tensión eléctrica peligrosa en el armario de conmutadores.
– Desconecte el armario de conmutadores de la tensión de red eléctrica antes de abrirlo.
– Solo los electricistas cualificados pueden abrir el armario de conmutadores.

– Desconecte el sistema de la tensión de red eléctrica.

Para ello, extraiga el enchufe de red eléctrica de CA del punto de conexión del armario de conmutado-
res.

– Abra el armario de conmutadores con la llave del armario.

– Cambie el cable de red interno del controlador del puerto de red X2 al X1.

– Cierre el armario de conmutadores.

– Vuelva a conectar el sistema a la tensión de red eléctrica.

Para ello, conecte el enchufe de red eléctrica de CA en el punto de conexión del armario de conmuta-
dores.

En el manual para taller del sistema de gestión de la carga se describen más detalles sobre esta
interfaz de servicio, así como otros servicios y funciones.
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 ATENCIÓN

Integración del sistema en la infraestructura de TI y conexión a la nube.
Por motivos de seguridad, solo la interfaz de red externa X1 es adecuada para la integración en la infraestructura
de TI y la conexión a la nube.

Conexión del monitor, el ratón y el teclado
La variante PRO dispone de un conector HDMI que se puede utilizar para conectar un monitor
externo. El monitor también muestra el servidor web local del sistema; consulte el capítulo «Interfaz de
usuario».

El uso de la interfaz HDMI no está permitido en viviendas, comercios ni pequeñas empresas. El uso
de la interfaz HDMI está permitido en el sector industrial.

Las variantes PRO y Touch disponen cada una de 2 conectores USB 2.0 tipo A. Solo se puede acce-
der a estas conexiones directamente en el controlador después de abrir el armario de conmutadores.
Aquí se puede conectar un ratón o un teclado, que se puede dirigir hacia el exterior a través de las
aberturas de reserva del armario de conmutadores.
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Inicio de sesión
Se debe introducir una contraseña inicial al ini-
ciar sesión en el software por primera vez:
● Dirección de correo electrónico: admin
● Contraseña inicial: admin

Después del primer inicio de sesión, se debe
cambiar la contraseña inicial y crear una nueva
contraseña individual. También se deben acep-
tar los términos y condiciones.

El primer usuario en iniciar sesión se estable-
ce automáticamente como administrador y debe
crear los usuarios adicionales según correspon-
da.

Cambio de la contraseña
En el menú Change Password (Cambiar contra-
seña), el usuario puede modificar su contraseña
introduciendo la contraseña antigua y la nueva.

Introduzca su dirección de correo electrónico
Introduzca su contraseña
Inicie sesión con el botón [Login] (Iniciar se-
sión)

1
2
3



Introduzca la antigua contraseña
Introduzca una nueva contraseña
Repita la nueva contraseña
Guarde los cambios con el botón [Save]
(Guardar)

1
2
3
4
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Dashboard
El Dashboard (Panel de control) muestra toda la información importante de un vistazo. La barra
de menús de los Dashboards (Paneles de control) siempre es la misma, independientemente de la
selección realizada.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 La pestaña que se muestra actualmente («Dashboard» [Panel de control]) aparece en gris.

2 La pestaña «Energy Profiles» (Perfiles de energía) muestra los perfiles de carga en detalle en
un gráfico.

3

System Status (Estado del sistema)
Indica si los cargadores de iones de litio están conectados y si el sistema de gestión de la
carga está conectado y activo.
LED de estado verde = conectado, LED de estado rojo = no conectado

4
Currently Charging (En carga actualmente)
Muestra cuántos de los cargadores de iones de litio que ha configurado se están cargando
activamente en este momento.

5
Prioritisation (Priorización)
Indica qué priorización está seleccionada (Charger [Cargador], Battery & Truck [Batería y
carretilla] o SoC [Estado de carga]).

6

Current power in kW (Potencia de corriente eléctrica en kW)
Muestra la cantidad de potencia en kW que consumen los cargadores de iones de litio
activos.
El valor actual se muestra en el lado izquierdo y el límite establecido se muestra en el lado
derecho.

7 Los ajustes y la priorización se pueden realizar a través del icono de ajustes.

8 Los ajustes del perfil de usuario, por ejemplo, el cambio de la contraseña, se pueden realizar
a través del icono del perfil.
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Cargador de la batería
La pestaña «Charger» (Cargador) se puede utilizar para mostrar toda la información sobre los carga-
dores de iones de litio que se han configurado.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Si aparece una barra de color debajo de la pestaña «Charger» (Cargador), la información
sobre los cargadores de iones de litio conectados se muestra en la parte inferior.

2
Status (Estado)
Indica si el cargador de iones de litio está conectado.
Marca de verificación = conectado, signo de exclamación = no conectado

3 Name (Nombre)
Muestra el nombre del cargador que se ha configurado; consulte el capítulo «Configuración».

4
Type (Tipo)
Muestra los datos más importantes del tipo de dispositivo configurado; consulte el capítulo
«Configuración».

5 SoC
Indica el nivel de carga actual de la batería en %.

6 AC Power (Alimentación de CA)
Muestra la potencia en kW que se está utilizando actualmente para cargar la batería.

7
Priority (Prioridad)
Muestra la priorización predefinida de los cargadores de iones de litio; consulte el capítulo
«Definición de la priorización».

8
Participation (Participación)
Indica si el cargador de iones de litio participa en la gestión de la carga. El administrador pue-
de activarlo o desactivarlo manualmente; consulte el capítulo «Definición de la priorización».

9 Al hacer clic en la flecha de la columna «Energy Profiles» (Perfiles de energía), se muestra el
perfil de carga en forma de gráfico detallado del cargador de iones de litio en cuestión.

10 Al hacer clic en el [icono del lápiz] de la columna «Edit» (Editar), puede cambiar rápidamente
la participación y la priorización del cargador.

11 El [botón de filtro] se puede utilizar para seleccionar el orden de clasificación de los dispositi-
vos de carga de iones de litio.
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Baterías y carretillas
La pestaña «Battery & Truck» (Batería y carretilla) muestra los datos relativos a las baterías existen-
tes.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Si aparece una barra de color debajo de la pestaña «Battery & Truck» (Batería y carretilla), la
información sobre las baterías y carretillas conectadas se muestra en la parte inferior.

2
Status (Estado)
Indica si la batería o la carretilla están conectadas.
Marca de verificación = conectado, signo de exclamación = no conectado

3
Name (Nombre)
Muestra el nombre configurado de las baterías y carretillas; consulte el capítulo «Configura-
ción de la batería y la carretilla».

4
Type (Tipo)
Muestra los datos más importantes del tipo de dispositivo configurado; consulte el capítulo
«Configuración de la batería y la carretilla».

5
Truck ID & Battery ID (ID de la carretilla e ID de la batería)
Muestra el nombre y el ID de la carretilla; consulte el capítulo «Configuración de la batería y
la carretilla».

6 SoC
Indica el nivel de carga actual de la batería en %.

7 AC Power (Alimentación de CA)
Muestra la potencia en kW que se está utilizando actualmente para cargar la batería.

8
Priority (Prioridad)
Muestra la priorización predefinida de los cargadores de iones de litio; consulte el capítulo
«Definición de la priorización».

9
Participation (Participación)
Indica si la batería participa en la gestión de la carga. El administrador puede desactivarla o
activarla manualmente; consulte el capítulo «Definición de la priorización».

10 Las baterías y las carretillas se pueden editar rápidamente haciendo clic en el [icono del lápiz]
de la columna «Edit» (Editar). Por ejemplo, se puede cambiar el nombre o el tipo.
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Medidor de energía
La pestaña «Energy Meter» (Medidor de energía) le permite ver los datos de los medidores de
energía existentes.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Si aparece una barra de color debajo de la pestaña «Energy Meter» (Medidor de energía), la
información sobre los medidores de energía se muestra en la parte inferior.

2
Status (Estado)
Indica si hay un medidor de energía conectado.
Marca de verificación = conectado, signo de exclamación = no conectado

3
Name (Nombre)
Muestra el nombre establecido del medidor de energía; consulte el capítulo «Configuración
del medidor de energía».

4
Type (Tipo)
Muestra los datos más importantes del tipo de dispositivo configurado; consulte el capítulo
«Configuración del medidor de energía».

5 Current Consumption (Consumo actual)
Muestra la potencia medida actualmente en kW.

6
Al hacer clic en el [símbolo de flecha] de la columna «Energy Profiles» (Perfiles de energía),
se muestra el perfil de carga en forma de gráfico detallado del medidor de energía en
cuestión.

Perfiles de energía
Se puede acceder a las capacidades de carga de los cargadores de iones de litio conectados y a los
datos de los medidores de energía y descargarlos a través de la pestaña «Energy Profiles» (Perfiles
de energía). Los datos permiten extraer conclusiones para la optimización de la carga. Al seleccionar
los límites de carga prudentes, se pueden evitar los picos de carga; consulte el capítulo «Definición de
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la priorización». También se pueden evitar utilizando un filtro diseñado únicamente para determinados
cargadores de iones de litio.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Si aparece una barra de color debajo de la pestaña «Energy Profiles» (Perfiles de energía), la
información correspondiente se muestra en la parte inferior.

2
Aquí se puede seleccionar una fecha para mostrar los datos de carga correspondientes a
esa fecha. También se muestran los perfiles del día seleccionado. No están disponibles otras
franjas horarias.

3 Aquí puede configurar el periodo de tiempo durante el que se descargarán los datos de
carga. Los datos se pueden descargar haciendo clic en el [icono de flecha].

4
Esta fila le permite seleccionar los dispositivos que se van a mostrar. La selección se realiza
en función de los límites establecidos o los distintos dispositivos. Puede seleccionar un
dispositivo, varios dispositivos o todos los dispositivos.

5 Los datos seleccionados anteriormente se visualizan en el diagrama.
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Ajustes generales
El menú «General Settings» (Ajustes generales) le permite configurar el sistema, la conexión y los
límites de potencia. Estos ajustes se pueden seleccionar mediante el icono de herramienta situado en
la esquina superior derecha.

Configuración del límite de potencia

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 El menú «Power Limit Settings» (Configuración del límite de potencia) aparece resaltado en
color.

2 Introduzca el límite de potencia de la conexión a la red eléctrica (debe definirlo el electricista
cualificado responsable).

3

Introduzca el límite de potencia de reserva.
En caso de fallo del sistema de gestión de la carga, este valor se aplica a los cargadores de
iones de litio.
Valor entre 25 % y 100 %; consulte el capítulo «Valor de potencia de reserva».

4 Introduzca el límite de potencia general en kW; se distribuirá a los cargadores de iones de
litio participantes a través del sistema de gestión de la carga.

5
Introduzca un límite de tiempo adicional que anule el límite general.
Aquí se puede configurar la hora de inicio del límite de carga. La hora de finalización se
puede configurar en el siguiente campo de selección.

6 Introduzca el límite de carga en kW.
7 El [icono de la papelera de reciclaje] elimina el límite de tiempo establecido.

8 El botón [Add Time Period] (Añadir periodo de tiempo) se puede utilizar para configurar un
nuevo periodo de tiempo para un nuevo límite de carga.

9 El botón [Save] (Guardar) se puede utilizar para guardar todos los ajustes que haya realiza-
do.
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Ajustes de conexión
En el menú Connection Settings (Ajustes de conexión), se pueden realizar ajustes para la dirección
IP, la máscara de subred, la puerta de enlace y la conexión a la Cloud.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 El menú «Connection Settings» (Ajustes de conexión) aparece resaltado en color.

2 El [control deslizante] se puede utilizar para configurar la conexión a la red y la asignación de
la dirección IP en «Static» (Estática) o «Dynamic» (Dinámica).

3 Introduzca aquí la dirección IP si la conexión a la red está configurada como «Static» (Estáti-
ca).

4 Introduzca aquí la máscara de subred si la conexión a la red está configurada como «Static»
(Estática).

5 Introduzca aquí la puerta de enlace predeterminada si la conexión a la red está configurada
como «Static» (Estática).

6 Seleccione aquí la configuración de la Cloud (No o Yes) [No o Sí].
7 El [icono de la papelera de reciclaje] elimina el límite de tiempo establecido.

8 El botón [Save] (Guardar) se puede utilizar para guardar todos los ajustes que haya realiza-
do.

 NOTA

La integración en la infraestructura de TI de una empresa debe coordinarse internamente con el
departamento de TI correspondiente.
El controlador y los puertos necesarios deben estar activados. La activación de una toma de red
específica y la integración en la infraestructura de TI (asignación de la dirección IP, etc.) se pueden
configurar parcialmente de forma remota.

Se requieren los siguientes puertos:
● 80 - Acceso HTTP al servidor web
● 123 - Sincronización de la hora a través de un servidor NTP
● 443 - Acceso HTTPS al servidor web
● 8883 - Comunicación en la Cloud
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Ajustes del sistema 
Los datos generales relativos al sistema de gestión de la carga se introducen en el menú System
Settings (Ajustes del sistema), p. ej., nombre o número de serie.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 El menú «System Settings» (Ajustes del sistema) aparece resaltado en color.
2 Especifique aquí el nombre del sistema de gestión de la carga.
3 El número de serie se muestra aquí.
4 Seleccione la zona horaria local.
5 Ajuste la fecha local.
6 Configure la hora local.

7
Carga de la configuración del sistema
Aquí las configuraciones del sistema se pueden cargar desde un sistema de gestión de la
carga previamente configurado.

8
Copia de seguridad de la configuración del sistema
Los datos del sistema establecido para el sistema de gestión de la carga que se está
configurando actualmente se pueden descargar aquí.

9
Archivo de registro del sistema
El Log File (archivo de registro) del sistema se puede descargar aquí (para ver qué usuario
ha iniciado sesión y a qué hora).

10 El botón [Save] (Guardar) se puede utilizar para guardar todos los ajustes que haya realiza-
do.
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Definición de la priorización
Cargadores - Baterías - Carretillas
Se pueden seleccionar cargadores, baterías y carretillas para priorizar la carga de los cargadores de
iones de litio o las baterías de las carretillas. Se pueden seleccionar y priorizar diferentes cargadores
de iones de litio o baterías.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 El menú «Prioritization» (Priorización) aparece resaltado en color.

2
Seleccione el botón de opción adecuado:
- Cargador
- Batería y carretilla

3 Muestra los cargadores de iones de litio/baterías conectados para los que se puede estable-
cer la configuración de priorización.

4

Para permitir que el dispositivo participe en la priorización de la carga, debe seleccionar
«Yes» (Sí) en el campo de selección «Participation» (Participación).
Si se selecciona «No», el dispositivo no se tendrá en cuenta para la configuración del límite
de carga.

5

Priorización:
Priority «High» (Prioridad alta): los dispositivos se cargan en primer lugar y a la máxima
capacidad disponible.
Priority «Medium» (Prioridad media): los dispositivos no se cargan hasta después de los
dispositivos de alta prioridad.
Priority «Low» (Prioridad baja): para cargar estos dispositivos se utiliza cualquier resto dispo-
nible de la potencia máxima establecida. Si no hay ninguna fuente de alimentación disponi-
ble, solo se cargarán al final.

6 El botón [Save] (Guardar) se puede utilizar para guardar todos los ajustes que haya realiza-
do.

SoC
Al seleccionar «SoC» (Estado de carga), se configura automáticamente la priorización de los cargado-
res de iones de litio y las baterías en función del «SoC» actual. Por lo tanto, las baterías con un bajo

Interfaz de usuario3
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nivel de carga se cargan primero. Aquí puede especificar en qué momento se asigna una prioridad a
un dispositivo. Esto hace que el proceso de carga sea dinámico.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Seleccione el botón de opción
«SoC»

2

Determina cuándo un dispositivo tiene «High Till» (Prioridad alta). Esto se aplica a los dispo-
sitivos que tienen un estado de carga bajo y, por lo tanto, se cargan con una prioridad alta.
En este caso, todos los dispositivos con una carga de hasta el 20 % se clasificarán con esta
priorización.

3
Determina el porcentaje de carga según el cual un dispositivo se clasifica como dispositivo
con «Medium Till» (Prioridad media). En este caso, se clasifican aquí todos los dispositivos
con una carga comprendida entre el 20 % y el 70 %.

4 Aquí se puede especificar una carga para la prioridad «Low» (Baja). En el caso mostrado, se
clasificarán aquí todos los dispositivos con una carga superior al 70 %.

5 El botón [Save] (Guardar) se puede utilizar para guardar todos los ajustes que haya realiza-
do.

Configuración
El menú «Configurations» (Configuraciones) permite ajustar diferentes configuraciones para cargado-
res de iones de litio, baterías y carretillas, así como para medidores de energía.

Interfaz de usuario 3
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Cargadores de batería
En la pestaña «Charger» (Cargador), puede configurar los datos del cargador de iones de litio o
eliminar cargadores de la configuración del sistema.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 El menú «Configurations» (Configuraciones) aparece resaltado en color.
2 Para configurar los cargadores de iones de litio, seleccione la pestaña «Charger» (Cargador).
3 Aquí se puede introducir un nombre de libre elección para el cargador de iones de litio.
4 Aquí se puede introducir una descripción adicional para el cargador de iones de litio.

5
Aquí se muestran los datos no editables de los cargadores de iones de litio:
número de serie, ID de nodo, tensión de CC nominal, corriente de CC nominal y alimentación
de CC nominal.

6 Un cargador de iones de litio se puede eliminar del sistema haciendo clic en el [icono de la
papelera de reciclaje].

 NOTA

Asegúrese de desconectar la conexión de comunicación antes de eliminar un cargador. La eliminación
de un cargador de iones de litio solo es posible si el enlace de comunicación físico se ha interrumpido
y el cargador se muestra como «offline» en el Dashboard. Puede desconectar la conexión CAN
directamente de la interfaz de red del cargador.

Interfaz de usuario3
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Baterías y carretillas
En la pestaña «Battery & Truck» (Batería y carretilla), se pueden configurar los datos de la batería de
la carretilla, añadir un nuevo dispositivo o eliminar un dispositivo.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Para configurar los cargadores de iones de litio, seleccione la pestaña «Charger» (Cargador).
2 Aquí se puede introducir un nombre de libre elección para el cargador de iones de litio.
3 Aquí se puede introducir una descripción adicional para el cargador de iones de litio.

4
Aquí se muestran los datos no editables de los cargadores de iones de litio:
número de serie, ID de nodo, tensión de CC nominal, corriente de CC nominal y alimentación
de CC nominal.

5 Un cargador de iones de litio se puede eliminar del sistema haciendo clic en el [icono de la
papelera de reciclaje].

Interfaz de usuario 3
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Medidores de energía

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Para configurar los medidores de energía, seleccione la pestaña «Energy Meter» (Medidor de
energía).

2 Al hacer clic en el botón [Scan Energy Meter] (Explorar medidor de energía), el sistema
puede detectar automáticamente un medidor de energía conectado.

3 Aquí se puede introducir un nombre de libre elección para el medidor de energía.
3 Aquí se puede introducir una descripción adicional para el medidor de energía.

4 Aquí se muestran los datos no editables de los cargadores de iones de litio (p. ej., la
dirección).

5 Un medidor de energía se puede eliminar del sistema haciendo clic en el [icono de la
papelera de reciclaje].

Interfaz de usuario3
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Usuarios y funciones
El menú «Users & Roles» (Usuarios y funciones) se puede utilizar para establecer los derechos y
funciones de los usuarios. Además, se pueden añadir nuevos usuarios y eliminar o modificar los
antiguos.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 El menú «Users & Roles» (Usuarios y funciones) aparece resaltado en color.

2 Se puede crear un nuevo usuario y añadirlo al sistema haciendo clic en el botón [Add User]
(Añadir usuario).

3 Aquí se muestran todos los datos relativos a los usuarios creados: nombre, apellidos, direc-
ción de correo electrónico y función.

4 El [icono del lápiz] se puede utilizar para editar el usuario. Aquí se pueden modificar tanto los
datos como la función.

5 Se puede eliminar un usuario del sistema haciendo clic en el [icono de la papelera de
reciclaje].

Se pueden asignar las siguientes funciones:
Función Descripción

Admin

Un Admin (Administrador) puede realizar nuevas incorporaciones,
cambios o eliminaciones en todas las áreas del panel de control.
El administrador también puede emitir contraseñas iniciales para los
nuevos usuarios y restablecer las contraseñas de los usuarios.
La contraseña del Admin (Administrador) se puede restablecer me-
diante un botón de restablecimiento del hardware.

Customer
Un Customer (Cliente) solo puede ver los menús y pestañas del pa-
nel de control y recuperar los datos, pero no puede realizar ningún
cambio.

Service Technician El Admin (Administrador) debe crear un ingeniero de mantenimiento
como Service-Technician.

Energy Expert El Admin (Administrador) debe crear un experto en energía como
Energy Expert.

Interfaz de usuario 3
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Creación de nuevos usuarios
Se puede crear un nuevo usuario y añadirlo al sistema haciendo clic en el botón [Add User] (Añadir
usuario). Para ello, se deben introducir todos los datos necesarios y crear una nueva contraseña.

N.º de
ele-

mento
Descripción

1 Aquí deben introducirse todos los datos relevantes para el nuevo usuario que se va a crear:
nombre, apellidos y dirección de correo electrónico.

2 El botón [Generate Password] (Generar contraseña) se puede utilizar para establecer una
contraseña de un solo uso.

3 Aquí se muestra la contraseña de los usuarios recién creados.
4 El [botón de copiar] se puede utilizar para copiar la contraseña en el portapapeles.
5 Aquí se selecciona la función del usuario.
6 El botón [Save] (Guardar) permite añadir el nuevo usuario al sistema y guardarlo.

Interfaz de usuario3
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Software
Las actualizaciones de software aparecen en el menú «Software Update» (Actualización de software).

N.º de
ele-

mento
Descripción

1
El menú «Software Update» (Actualización de software) aparece resaltado en color una vez
seleccionado.
Muestra información sobre el software instalado actualmente.

2 El botón [Factory Reset] (Restablecimiento de los ajustes de fábrica) restablece el sistema a
los ajustes de fábrica.

3 La versión de software actual se muestra debajo del botón [Factory Reset] (Restablecimiento
de los ajustes de fábrica).

Interfaz de usuario 3
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Configuración de la gestión de la carga
En este capítulo se muestran las diferentes configuraciones del sistema de gestión de la carga y las
capacidades de carga resultantes utilizando situaciones de ejemplo.

En estos ejemplos, hay seis cargadores de iones de litio conectados al sistema:
● Cargadores de iones de litio 1 y 2 con capacidad nominal de 80 V/375 A y 30 kW CC
● Cargadores de iones de litio 3 y 4 con capacidad nominal de 48 V/375 A y 18 kW CC
● Cargadores de iones de litio 5 y 6 con capacidad nominal de 48 V/185 A y 9 kW CC

Datos clave del cargador

El sistema de gestión de la carga está diseñado para la alimentación de CA del lado de la red
eléctrica, así como para la limitación de los cargadores de iones de litio conectados dentro de una
estación de carga con la intención de mantener una determinada alimentación de CA general.

Cada cargador de iones de litio puede estar limitado a un valor de potencia mínimo y máximo. El
rango de potencia específico de cada dispositivo es el resultado del diseño y el perfil de eficiencia de
los cargadores de iones de litio, lo que significa que se puede garantizar un funcionamiento razonable
con respecto a la eficiencia dentro de los límites de potencia.

El sistema de gestión de la carga tiene en cuenta los límites de rendimiento.

En el ejemplo anterior, los límites tienen los siguientes valores:

Rango de potencia del cargador

Priorización de los cargadores
Distribución de potencia con la misma prioridad
El límite de potencia (PLímite) se establece en 60 kW. El límite ajustable debe ser siempre inferior al
límite de potencia física de la estación de carga (Pred eléctrica).

El límite de potencia (PLímite) se distribuye equitativamente entre los cargadores de iones de litio
activos (con una batería que no está completamente cargada) dentro de la misma clase de prioridad
(alta, media, baja) como porcentaje de la alimentación de CA máxima.

Gestión de la carga 4
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(En el ejemplo, 60 kW/(33 kW + 33 kW + 19,5 kW) = 70,175 %).

Cuando se conectan tres carretillas a los cargadores de iones de litio 1 a 3, el límite se distribuye de la
siguiente manera:

Distribución de potencia con la misma prioridad

Distribución de potencia con una prioridad diferente
En la misma situación de carga, los cargadores de iones de litio tienen una prioridad diferente. El
cargador con prioridad «alta» recibe la potencia máxima (en este caso Pmáx = 33 kW).

Para los cargadores 2 y 3, la prioridad se establece en «media». Los 27 kW restantes se vuelven a
dividir como porcentaje de la alimentación de CA máxima de los dos cargadores.

(En el ejemplo, 27 kW/(33 kW + 19,5 kW) = 51,429 %).

Distribución de potencia con una prioridad diferente

Prioridad «alta»
Prioridad «media»
Prioridad «media»

1
2
3

No está en funcionamiento
No está en funcionamiento
No está en funcionamiento

4
5
6

En el siguiente ejemplo, los cargadores de iones de litio 2, 3, 5 y 6 están en funcionamiento con las
diferentes prioridades "alta", "media" y "baja". Con un límite de potencia PLimit de solo 55 kW y las
prioridades seleccionadas, el cargador 5 funciona primero a pleno rendimiento con prioridad «alta» y
carga con una potencia de 10 kW.

Los cargadores de iones de litio 2 y 6 con prioridad «media» también funcionan a su máxima potencia.
Los 2 kW restantes están disponibles para el cargador 3 con prioridad «baja».

Gestión de la carga4
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Distribución de potencia con prioridad diferente 2

No está en funcionamiento
Prioridad «media»
Prioridad «baja»

1
2
3

No está en funcionamiento
Prioridad «alta»
Prioridad «media»

4
5
6

Priorización según el nivel de carga de la batería (también
conocido como estado de carga, SoC)
Las baterías conectadas se cargan según la prioridad del nivel de carga de la batería (SoC).

Este proceso de carga es dinámico. Durante el proceso de carga, tanto el SoC como la categorización
en la clase de prioridad aumentan.

Las baterías con el SoC más bajo se cargan con la máxima prioridad y a la máxima potencia de
carga. Los umbrales se pueden configurar a través del servidor web local.

En el siguiente ejemplo, las prioridades según el SoC son las siguientes:
● Prioridad «alta» = 0-35 %
● Prioridad «media» = 36-75 %
● Prioridad «baja» = 76-100 %

El SoC de las baterías conectadas a los cargadores de iones de litio 1 y 4 dará como resultado una
prioridad de carga «alta». Se cargan a la máxima potencia. Los 7,5 kW restantes se asignarán al
cargador de iones de litio 2. El SoC de la batería conectada pertenece al grupo de prioridad «media».
El cargador de iones de litio 3 se detiene.

Distribución de potencia cuando se prioriza según el SoC

Prioridad «alta»
Prioridad «media»
Prioridad «baja»

1
2
3

Prioridad «alta»
No está en funcionamiento
No está en funcionamiento

4
5
6

Gestión de la carga 4
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Priorización por el ID de la carretilla y el ID de la batería
Las prioridades de este algoritmo de carga se basan en el ID de la carretilla y el ID de la batería. El
número de identificación se lee cuando la carretilla o el cargador de iones de litio están conectados.
La prioridad definida por el servidor web local se utiliza para asignar la potencia de carga.

En el siguiente ejemplo, hay cuatro carretillas conectadas a las que se han asignado diferentes
prioridades. Las carretillas 1 y 2 se cargan con la potencia máxima de los cargadores. Las carretillas 3
y 4 se encuentran en el grupo de prioridad «baja» y se cargan con los 14 kW restantes.

Distribución de potencia cuando se prioriza según el ID de la carretilla/ID de la batería

Prioridad «alta»
Prioridad «media»

Carretilla 1
Carretilla 2

Prioridad «baja»
Prioridad «baja»

Carretilla 3
Carretilla 4

Valor de potencia de reserva
El «valor de potencia de reserva» se utiliza para configurar la potencia de reserva de carga en caso
de que se produzca un fallo en el sistema de gestión de la carga. Este valor es el mismo porcentaje
para todos los cargadores de iones de litio. El valor ajustable oscila entre 25 y 100 %.

El valor de potencia de reserva se basa en la alimentación de CA máxima de los cargadores de iones
de litio conectados. En este caso, se debe garantizar que, en caso de fallo del sistema de gestión de
la carga, la capacidad de carga restante sea suficiente para que las carretillas se puedan utilizar sin
problemas. La potencia total definida por el valor de potencia de reserva no debe ser superior al límite
de potencia deseado.

Fallo del sistema de gestión de la carga
En el ejemplo, el valor de potencia de reserva se establece en 25 %. En caso de fallo del sistema
de gestión de la carga, se aplicarán las potencias de reserva de carga indicadas. Aparecen como
«AC-Limit» (Límite de CA) en la pantalla del cargador de iones de litio. La potencia total en caso de
fallo del sistema en el ejemplo es de 31,25 kW.

Gestión de la carga4
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Potencia de reserva en caso de fallo del sistema de gestión de la carga

Sistema de gestión de la carga1

Fallo o interrupción de la comunicación de un cargador
El ejemplo muestra el efecto del valor de potencia de reserva cuando uno de los cargadores de iones
de litio conectados no puede comunicarse con el sistema de gestión de la carga o se interrumpe la
conexión. En el ejemplo, el valor de potencia de reserva se establece en 50 %. Hay dos cargadores
disponibles, ambos en línea y en funcionamiento (límite de potencia de 60 kW). Dado que se ha
producido un error de comunicación del cargador 6 con el sistema de gestión de la carga, se supone
que se está cargando a la potencia de reserva de carga (50 % de la alimentación de CA máxima
del cargador de iones de litio [10 kW x 50 % = 5 kW]). Los cargadores 1 y 2 comparten los 55 kW
restantes (se supone que a partes iguales).

Distribución de potencia en caso de fallo del cargador

Sistema de gestión de la carga1

Gestión de la carga 4
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Variantes
Smart Energy Unit Compact PRO TOUCH
Dimensiones
(mm, an. x al. x pr.) 600 x 400 x 210 600 x 400 x 210 600 x 400 x 210

Peso (kg) 16 16 18,5

Controlador

Compact Controller 100:
8DI 4DO 2AI 2AO 2NI|

1K/PT1K
1RS485,2x Ethernet,

SD

Edge Controller:
2x Ethernet, 2x USB,

1x USB C, HDMI, CAN,
DI/DO, RS-232/485, Au-

dio, Control

Touch Panel 600:
27,7 cm (10,1 pulg.),

1280 x 800 píxeles, 2x
Ethernet, 2x USB, CAN,
DI/DO, RS-232/485, au-

dio, panel de control
Pantalla X X O
Potencia informática → ↑ ↑
Conexión de red O O O
Puerto HDMI X O X

Uso Adecuada para uso oca-
sional

Adecuada para uso fre-
cuente

Para un alto grado de
transparencia y flexibili-
dad, así como para el
ahorro de tiempo a la

hora de utilizarla direc-
tamente in situ.

Leyenda: X = no incluido, O = incluido, → = bueno, ↑ = muy bueno

Cargadores de iones de litio de STILL compatibles
En la siguiente tabla se enumeran los cargadores de iones de litio de STILL compatibles actualmente.

Fabricante Tensión
de la batería

Corriente de
carga
máx.

Tipo de disposi-
tivo

Tensión de red
eléctrica

Versión de soft-
ware
necesaria

Fronius

24 V 225 A 3 kW

3 ~ 400 V 1.7.7 o poste-
rior

48 V 185 A 9 kW
48 V 375 A 18 kW
80 V 110 A 9 kW
80 V 210 A 17 kW
80 V 375 A 30 kW

Medidores de energía compatibles
● WAGO (MID/65 A).

Datos técnicos 5
 

5-150988012429 ES - 11/2023  -  01



Datos técnicos5
Variantes

5-2 50988012429 ES - 11/2023  -  01



A
Ajustes generales

Ajustes de conexión .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-8
Ajustes del sistema .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-9
Configuración del límite de potencia .  .  . 3-7

C
Conectividad y configuración de la red

Acceso a través de la interfaz de red exter-
na X1 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2-5

Acceso a través de la interfaz de red inter-
na X2 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2-6

Configuración
Baterías y carretillas .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-13
Cargadores de batería .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-12
Medidores de energía .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-14

Configuración de la gestión de la carga
Priorización de los cargadores .  .  .  .  .  . 4-1
Priorización por el ID de la carretilla y el ID

de la batería .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4-4
Priorización según el nivel de carga de la

batería (SoC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4-3
Valor de potencia de reserva .  .  .  .  .  . 4-4

D
Datos de contacto .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  III
Datos técnicos

Cargadores compatibles .  .  .  .  .  .  .  .  . 5-1
Medidores de energía compatibles .  .  . 5-1
Variantes .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5-1

Definición de la priorización
Cargadores - Baterías - Carretillas .  .  . 3-10
SoC .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-10

Derechos de autor y marca registrada .  .  .  III
Descripción del sistema

Smart Energy Unit .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-1
Dirección del fabricante .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  III

G
Gestión de la carga

Configuración .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4-1

I
Inicio de sesión

Cambio de la contraseña .  .  .  .  .  .  .  . 3-1
Interfaz de usuario

Ajustes generales .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-7
Configuración .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-11
Definición de la priorización .  .  .  .  .  . 3-10
Inicio de sesión .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-1
Panel de control .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-2

Software .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-17
Usuarios y funciones .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-15

L
Lista de abreviaturas .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-2

M
Montaje

Conexiones .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2-2
Diseño .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2-1
Opciones de configuración .  .  .  .  .  .  . 2-2

O
Opciones de conexión

Conexión del monitor, el ratón y el tecla-
do .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2-8

Opciones de configuración
Cables y accesorios .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2-4
Conectividad y configuración de la red . 2-5
Configuración de la interfaz del bus CAN . 2-5
Requisitos .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2-3

P
Panel de control

Baterías y carretillas .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-4
Cargador de la batería .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-3
Medidor de energía .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-5
Perfiles de energía .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3-5

Prefacio
Convenciones tipográficas .  .  .  .  .  .  .  . 1-2
Descripción del sistema .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-1
Representación de los sistemas numéri-

cos .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-2
Seguridad .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-4
Símbolos utilizados .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-1
Uso previsto .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-3

Priorización de los cargadores
Distribución de potencia con la misma prio-

ridad .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4-1
Distribución de potencia con una prioridad

diferente .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4-2

S
Seguridad

Medidas de seguridad en condiciones de
funcionamiento normales .  .  .  .  .  .  .  . 1-5

Sistema de gestión de la carga
Variantes .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-1

Índice
 

 150988012429 ES - 11/2023  -  01



U
Uso previsto

Área de aplicación y uso .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-3
Cualificación del personal .  .  .  .  .  .  .  . 1-4
Inspección de seguridad .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-3
Limitación de responsabilidad .  .  .  .  .  . 1-4
Montaje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1-3

Usuarios y funciones
Creación de nuevos usuarios .  .  .  .  . 3-16

V
Valor de potencia de reserva

Fallo del sistema de gestión de la carga . 4-4
Fallo o interrupción de la comunicación de

un cargador .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4-5

Índice
 

 2 50988012429 ES - 11/2023  -  01





STILL GmbH
50988012429 ES - 11/2023  -  01


	50988012429
	Historia de modificaciones
	Cabecera
	Tabla de materias
	1 Prefacio
	Descripción del sistema
	Símbolos utilizados
	Representación de los sistemas numéricos
	Convenciones tipográficas
	Lista de abreviaturas
	Uso previsto
	Seguridad

	2 Montaje
	Diseño
	Conexiones
	Opciones de configuración
	Configuración de la interfaz del bus CAN
	Conectividad y configuración de la red
	Conexión del monitor, el ratón y el teclado

	3 Interfaz de usuario
	Inicio de sesión
	Dashboard
	Ajustes generales
	Definición de la priorización
	Configuración
	Usuarios y funciones
	Software

	4 Gestión de la carga
	Configuración de la gestión de la carga
	Priorización de los cargadores
	Priorización según el nivel de carga de la batería (también conocido como estado de carga, SoC)
	Priorización por el ID de la carretilla y el ID de la batería
	Valor de potencia de reserva

	5 Datos técnicos
	Variantes


	Índice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Myriad-Bold
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /DEU (Setix highres)
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


